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Emenda 25
Andrey Kovatchev

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIb – Parti 3 – paragrafu 4 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. jinforma lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru fejn huwa rreġistrat (kif 
imsemmi fl-Artikolu 6(6)) bl-ewwel użu 
tal-awtorizzazzjoni mhux aktar tard minn 
30 ġurnata wara d-data tal-ewwel 
esportazzjoni;

1. jinforma lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru fejn huwa rreġistrat (kif 
imsemmi fl-Artikolu 6(6)) bl-ewwel użu 
tal-awtorizzazzjoni mhux aktar tard minn 
30 ġurnata wara d-data tal-ewwel 
esportazzjoni. Qabel ma l-kundizzjonijiet 
u d-dispożizzjonijiet li jirrigwardaw l-
awtorizzazzjoni għall-esportazzjoni ta’ 
‘kunsinna ta’ valur żgħir’ jiġu vverifikati 
mill-awtoritajiet relevanti, ma jistax jiġi 
permess it-tieni użu tal-awtorizzazzjoni;

Or. en

Ġustifikazzjoni

Din l-emenda tevita li tinqala’ sitwazzjoni fejn tkun tista’ ssir applikazzjoni għal użi multipli 
tal-awtorizzazzjoni għall-esportazzjoni fi żmien it-30 jum li matulhom ma tkunx saret in-
notifika tal-ewwel użu.

Emenda 26
Andrey Kovatchev

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIb – Parti 3 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Għall-fini ta' din l-awtorizzazzjoni, 
"merkanzija ta' valur baxx" tfisser oġġetti 
li huma inklużi f'ordni ta' esportazzjoni 
waħda jew li huma mibgħuta minn 
esportatur lil riċevitur imsemmi f'kunsinna 
waħda jew aktar li l-valur totali tagħhom 
ma jaqbiżx EUR 5 000. Għal din ir-raġuni, 
"il-valur" jirreferi għall-prezz fatturat lir-
riċevitur; jekk ma hemmx riċevitur jew 

5. Għall-fini ta' din l-awtorizzazzjoni, 
"kunsinna ta' valur żgħir" tfisser oġġetti li 
huma inklużi f'ordni ta' esportazzjoni 
waħda jew li huma mibgħuta minn 
esportatur lil riċevitur imsemmi f'kunsinna
waħda jew aktar li l-valur totali tagħhom 
ma jaqbiżx EUR 3 000. Għal din ir-raġuni, 
"il-valur" jirreferi għall-prezz fatturat lir-
riċevitur; jekk ma hemmx riċevitur jew 
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prezz li jista' jkun determinat, dan ikun il-
valur tal-istatistika.

prezz li jista' jkun determinat, dan ikun il-
valur tal-istatistika.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Dan iżid il-protezzjoni offrut mid-definizzjoni ta’ kunsinni ta’ valur żgħir.

Emenda 27
Andrey Kovatchev

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIb – Parti 3 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Għall-fini ta' din l-awtorizzazzjoni, 
"merkanzija ta' valur baxx" tfisser oġġetti 
li huma inklużi f'ordni ta' esportazzjoni 
waħda jew li huma mibgħuta minn 
esportatur lil riċevitur imsemmi f'kunsinna 
waħda jew aktar li l-valur totali tagħhom 
ma jaqbiżx EUR 5 000. Għal din ir-raġuni, 
"il-valur" jirreferi għall-prezz fatturat lir-
riċevitur; jekk ma hemmx riċevitur jew 
prezz li jista' jkun determinat, dan ikun il-
valur tal-istatistika.

5. Għall-fini ta' din l-awtorizzazzjoni, 
"kunsinna ta' valur żgħir" tfisser oġġetti li 
huma inklużi f'ordni ta' esportazzjoni 
waħda jew li huma mibgħuta minn 
esportatur lil riċevitur imsemmi f'kunsinna 
waħda jew aktar li l-valur totali tagħhom 
ma jaqbiżx EUR 5 000. Għal din ir-raġuni, 
"il-valur" jirreferi għall-prezz fatturat lir-
riċevitur; jekk ma hemmx riċevitur jew 
prezz li jista' jkun determinat, l-
awtorizzazzjoni ma tistax tingħata. Barra 
minn hekk, il-prezz għar-riċevitur irid 
jikkorrispondi għall-medja tal-prezz tal-
bejgħ fis-suq stabbilit għall-prodotti 
f’dawk l-Istati Membri tal-UE fejn il-
bejgħ tagħhom huwa awtorizzat.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Dan iservi ta’ protezzjoni biex il-prezz tal-bejgħ ma jitbaxxiex artifiċjalment sabiex tiġi 
ssodisfata l-kundizzjoni tal-awtorizzazzjoni għall-esportazzjoni ta’ ‘kunsinni ta’ valur żgħir’.
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Emenda 28
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIc – Parti 2 – Il-Pajjiżi ta' Destinazzjoni

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Algerija, l-Andorra, l-Antigwa u l-
Barbuda, l-Arġentina, Aruba, il-Baħamas, 
il-Baħrejn, il-Bangladexx, il-Barbados, il-
Belize, il-Benin, il-Bhutan, il-Bolivja, il-
Botswana, il-Brażil, il-Gżejjer Virgin 
Britanniċi, il-Brunej, il-Kamerun, il-Kap 
Verde, iċ-Ċili, iċ-Ċina, il-Gżejjer 
Komoros, il-Kosta Rika, Ġibuti, 
Dominika, ir-Repubblika Domenikana, l-
Ekwador, l-Eġittu, El Salvador, il-Gineja 
Ekwatorjali, il-Gżejjer Falkland, il-
Gżejjer Faeroe, il-Fiġi, il-Gujana 
Franċiża, it-Territorji Barranin Franċiżi, il-
Gabon, il-Gambja, Ġibiltà, Greenland, 
Grenada, Guadeloupe, Guam, il-
Gwatemala, il-Gana, il-Ginea Bissaw, il-
Gujana, il-Ħonduras, ir-Reġjun 
Amministrattiv Speċjali tal-Ħong Kong, l-
Iżlanda, l-Indja, l-Indoneżja, l-Iżrael, il-
Ġordan, il-Kuwajt, il-Lesoto, il-
Liechtenstein, il-Makaw, il-Madagaskar, 
il-Malawi, il-Malażja, il-Maldivi, il-Mali, 
Martinique, il-Mawrizju, il-Messiku,
Monako, Montserrat, il-Marokk, in-
Namibja, l-Antilli Olandiżi, il-Kaledonja 
l-Ġdida, in-Nikaragwa, in-Niġer, in-
Niġerja, l-Oman, il-Panama, il-Papwa 
Ginea l-Ġdida, il-Peru, il-Filippini, 
Puerto Rico, il-Qatar, ir-Russja, is-Samoa, 
San Marino, Sao Tome u Prinċipe, l-
Għarabja Sawdija, is-Senegal, is-
Seychelles, Singapor, il-Gżejjer Solomon, 
l-Afrika t'Isfel, il-Korea t'Isfel, Sri Lanka, 
St Helena, St Kitts u Nevis, St Vincent, is-
Surinam, is-Sważiland, it-Tajwan, it-
Tajlandja, it-Togo, it-Trinidad u Tobago, 
it-Tuneżija, it-Turkija, il-Gżejjer Torka u 
Caicos, l-Emirati Għarab Magħquda, l-
Urugwaj, il-Gżejjer Verġni Amerikani, il-
Vanwatu, il-Veneżwela.

L-Arġentina, il-Bosnja-Ħerzegovina, il-
Brażil, iċ-Ċilì, iċ-Ċina, il-Kroazja, it-
Territorji Barranin Franċiżi, ir-Reġjun 
Amministrattiv Speċjali tal-Ħong Kong, l-
Islanda, il-Kazakistan il-Maċedonja, il-
Makau, il-Messiku, il-Montenegro, il-
Marokk, ir-Russja, is-Serbja, l-Afrika 
t'Isfel, il-Korea t'Isfel, it-Tuneżija, it-
Turkija, l-Ukraina, l-Emirati Għarab 
Magħquda.
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Or. en

Ġustifikazzjoni

L-oġġetti EU003 għandhom jiġu esportati biss lejn dawk id-destinazzjonijiet li kien hemm qbil 
u kunsens dwarhom fost l-Istati Membri.

Emenda 29
Andrey Kovatchev

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIc – Parti 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. għal transazzjoni kważi identika meta l-
awtorizzazzjoni oriġinali kienet irrevokata.

4. għal transazzjoni kważi identika meta l-
awtorizzazzjoni oriġinali kienet annullata, 
sospiża jew irrevokata.

Or. en

Emenda 30
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIc - Parti 3 - paragrafu 4 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Kull esportatur li juża awtorizzazzjoni
għandu jinforma lill-awtoritajiet 
kompetenti tal-Istat Membru fejn huwa 
rreġistrat (kif imsemmi fl-Artikolu 6(6)) bl-
ewwel użu tal-awtorizzazzjoni mhux aktar 
tard minn 30 ġurnata mill-ewwel
esportazzjoni.

4. Kull esportatur li juża din l-
awtorizzazzjoni ġenerali għandu jinforma 
lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 
Membru fejn huwa rreġistrat (kif imsemmi 
fl-Artikolu 6(6)) u lill-Kummissjoni bl-
ewwel użu ta’ din l-awtorizzazzjoni qabel 
id-data tal-ewwel esportazzjoni.

Ir-rekwiżiti ta’ rrappurtar marbutin mal-
użu ta’ din l-awtorizzazzjoni, u l-
informazzjoni addizzjonali li l-Istat 
Membru minn fejn issir l-esportazzjoni 
jista’ jesiġi dwar oġġetti esportati skont 
din l-awtorizzazzjoni, huma ddefiniti mill-
Istati Membri.
Stat Membru jista’ jirrikjedi li l-
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esportaturi stabbiliti f’dak l-Istat Membru 
jirreġistraw qabel l-ewwel użu tal-
awtorizzazzjoni. Ir-reġistrazzjoni għandha 
tkun awtomatika u l-awtorità kompetenti 
għandha tgħarraf lill-esportatur li din 
tkun waslitilha, mingħajr dewmien u 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ 
xogħol wara li tkun waslitilha t-talba għal 
reġistrazzjoni.
Fejn ikun applikabbli, ir-rekwiżiti 
stipulati fit-tieni u t-tielet subparagrafi ta’ 
dan il-paragrafu għandhom ikunu bbażati 
fuq dawk definiti għall-użu ta’ 
awtorizzazzjonijiet ġenerali għall-
esportazzjoni nazzjonali mogħtija minn 
dawk l-Istati Membri li jipprevedu dawn l-
awtorizzazzjonijiet.
L-Istati Membri għandhom jgħarrfu lill-
Kummissjoni dwar il-mekkaniżmu ta’ 
notifika magħżul għal din l-
Awtorizzazzjoni ġenerali għall-
esportazzjoni. Il-Kummissjoni għandha 
tippubblika l-informazzjoni li tkun ġiet 
mgħarrfa lilha fis-Serje C ta’ Il-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Dan ma jsemmix l-obbligu għall-esportaturi li, kull sitt xhur, jinfurmaw lill-awtoritajiet tal-
Istati Membri u lill-Kummissjoni, u għaldaqstant inaqqas il-piż amministrattiv. L-aħħar żewġ 
sentenzi jirreferu wkoll għall-aħħar test maqbul mill-Istati Membri.

Emenda 31
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIc – Parti 2 – Il-Pajjiżi ta' Destinazzjoni 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Algerija, l-Andorra, l-Antigwa u l-
Barbuda, l-Arġentina, Aruba, il-Baħamas, 
il-Baħrejn, il-Barbados, il-Beliże, il-
Benin, il-Bhutan, il-Bolivja, il-Botswana,
il-Brażil, il-Gżejjer Verġni Britanniċi, il-

L-Arġentina, il-Bosnja-Ħerzegovina, il-
Brażil, iċ-Ċilì, iċ-Ċina, il-Kroazja, it-
Territorji Barranin Franċiżi, ir-Reġjun 
Amministrattiv Speċjali tal-Ħong Kong, l-
Islanda, il-Kazakistan il-Maċedonja, il-
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Brunej, il-Kamerun, il-Kap Verde, iċ-Ċili, 
il-Gżejjer Komoros, il-Kosta Rika, il-
Kroazja, Ġibuti, Dominika, ir-Repubblika 
Domenikana, l-Ekwador, l-Eġittu, El 
Salvador, il-Gineja Ekwatorjali, il-Gżejjer 
Falkland, il-Gżejjer Faeroe, il-Fiġi, il-
Gujana Franċiża, it-Territorji Barranin 
Franċiżi, il-Gabon, il-Gambja, Ġibiltà, 
Greenland, Grenada, Guadeloupe, Guam, 
il-Gwatemala, il-Gana, il-Ginea Bissaw, 
il-Gujana, il-Ħonduras, ir-Reġjun 
Amministrattivi Speċjali tal-Ħong Kong, l-
Iżlanda, l-Indja, il-Ġordan, il-Kuwajt, il-
Lesoto, il-Liechtenstein, il-Madagaskar, 
il-Malawi, il-Malażja, il-Maldivi, il-Mali, 
Martinique, il-Mawrizju, il-Messiku, il-
Moldova, Monako, il-Mongolja, 
Montserrat, il-Marokk, in-Namibja, l-
Antilli Olandiżi, il-Kaledonja l-Ġdida, in-
Nikaragwa, in-Niġer, in-Niġerja, l-Oman, 
il-Panama, il-Papwa Ginea l-Ġdida, il-
Peru, il-Filippini, Puerto Rico, il-Qatar,
ir-Russja, is-Samoa, San Marino, Sao 
Tome u Prinċipe, l-Għarabja Sawdija, is-
Senegal, is-Seychelles, Singapor, il-
Gżejjer Solomon, l-Afrika t'Isfel, il-Korea 
t'Isfel, Sri Lanka, St Helena, St Kitts u 
Nevis, St Vincent, is-Surinam, is-
Sważiland, it-Togo, it-Trinidad u Tobago,
it-Tuneżija, it-Turkija, il-Gżejjer Torka u 
Caicos, l-Emirati Għarab Magħquda, l-
Ukraina, l-Urugwaj, il-Gżejjer Verġni 
Amerikani, il-Vanwatu.

Makau, il-Messiku, il-Montenegro, il-
Marokk, ir-Russja, is-Serbja, Singapor, l-
Afrika t'Isfel, il-Korea t'Isfel, it-Tuneżija, 
it-Turkija, l-Ukraina, l-Emirati Għarab 
Magħquda.

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-oġġetti EU003 għandhom jiġu esportati biss lejn dawk id-destinazzjonijiet li kien hemm qbil 
u kunsens dwarhom fost l-Istati Membri.
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Emenda 32
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IId – parti 3 – paragrafu 3 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Kull esportatur li juża din l-
awtorizzazzjoni ġenerali għandu jinforma 
lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 
Membru fejn huwa rreġistrat (kif imsemmi 
fl-Artikolu 6(6)) bl-ewwel użu tal-
awtorizzazzjoni mhux aktar tard minn 30 
ġurnata mid-data tal-ewwel esportazzjoni.

3. Kull esportatur li juża din l-
awtorizzazzjoni ġenerali għandu jinforma 
lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 
Membru fejn huwa rreġistrat (kif imsemmi 
fl-Artikolu 6(6)) u lill-Kummissjoni bl-
ewwel użu ta’ din l-awtorizzazzjoni qabel 
id-data tal-ewwel esportazzjoni.

Ir-rekwiżiti ta’ rrappurtar marbutin mal-
użu ta’ din l-awtorizzazzjoni, u l-
informazzjoni addizzjonali li l-Istat 
Membru minn fejn issir l-esportazzjoni 
jista’ jesiġi dwar oġġetti esportati skont 
din l-awtorizzazzjoni, huma ddefiniti mill-
Istati Membri.
Stat Membru jista’ jirrikjedi li l-
esportaturi stabbiliti f’dak l-Istat Membru 
jirreġistraw qabel l-ewwel użu tal-
awtorizzazzjoni. Ir-reġistrazzjoni għandha 
tkun awtomatika u l-awtorità kompetenti 
għandha tgħarraf lill-esportatur li din 
tkun waslitilha, mingħajr dewmien u 
mhux aktar tard minn għaxart  ijiem ta’ 
xogħol wara li tkun waslitilha t-talba għal 
reġistrazzjoni.
Fejn ikun applikabbli, ir-rekwiżiti 
stipulati fit-tieni u t-tielet subparagrafi ta’ 
dan il-paragrafu għandhom ikunu bbażati 
fuq dawk definiti għall-użu ta’ 
awtorizzazzjonijiet ġenerali għall-
esportazzjoni nazzjonali mogħtija minn 
dawk l-Istati Membri li jipprevedu dawn l-
awtorizzazzjonijiet.

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Ir-referenza għall-obbligu li jinfurmaw kull sitt xhur tneħħiet, kif tneħħiet ukoll il-ħtieġa li l-
Kummissjoni tippubblika l-informazzjoni relevanti f’Il-Ġurnal Uffiċjali.

Emenda 33
Andrey Kovatchev

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIf – Parti 1 – paragrafi 3 u 4  

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Oġġetti, inkluż komponenti ddisinjati 
jew żviluppati speċifikament u aċċessorji 
msemmija fil-Kategorija 5 Parti 2 A sa D 
(Sigurtà tal-Informazzjoni), kif ġej:

imħassar

(a) oġġetti speċifikati fl-annotazzjonijiet li 
ġejjin sakemm il-funzjonijiet ta' 
kodifikazzjoni tagħhom kienu ddisinjati 
għal-użu minn utenti li jaħdmu mal-gvern 
fil-Komunità Ewropea:
– 5A002a1;
– softwer fl-annotazzjoni 5D002c1 li 
għandu l-karatteristiċi, jew li jagħmel jew 
jissimula l-funzjonijiet, tat-tagħmir 
speċifikat fl-annotazzjoni 5A002a1;
(b) tagħmir speċifikat fl-annotazzjoni 
5B002 għal oġġetti msemmija taħt a) ;
(c) softwer bħala parti minn tagħmir 
liema karatteristiċi u funzjonijiet huma 
speċifikati taħt b).
4. Teknoloġija għall-użu ta' oġġetti 
speċifikati fil-punti 3a) sa 3c)

Or. en
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Emenda 34
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIf – Parti 2 – Il-Pajjiżi ta' Destinazzjoni 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Arġentina L-Arġentina

Iċ-Ċina
Il-Kroazja
Ir-Russja
L-Afrika t’Isfel
Il-Korea t’Isfel
It-Turkija
L-Ukraina

Il-Kroazja
Ir-Russja
L-Afrika t’Isfel
Il-Korea t’Isfel
It-Turkija
L-Ukraina

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-oġġetti EU006 għandhom jiġu esportati biss lejn dawk id-destinazzjonijiet li kien hemm qbil 
u kunsens dwarhom fost l-Istati Membri.

Emenda 35
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIf - Parti 3 - paragrafu 1 - subparagrafu 1 - punt c a (ġdid) 

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) għall-użu relatat ma’ ksur tad-
drittijiet tal-bniedem, prinċipji 
demokratiċi jew libertà tal-espressjoni bl-
użu ta’ teknoloġiji ta’ interċettazzjoni u 
tagħmir għat-trasferiment ta’ dejta 
diġitali għall-monitoraġġ ta’ telefons 
mobbli u ta’ messaġġi miktuba, u s-
sorveljanza speċifika tal-użu tal-internet 
(eż. permezz taċ-Ċentri ta’ Monitoraġġ u 
ta’ Portals għall-Interċettazzjoni Legali); 

Or. en
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Ġustifikazzjoni

Din il-verżjoni l-ġdida tindirizza b’ħafna aktar dettall il-perikli tal-abbuż ta’ dawn is-sistemi.

Emenda 36
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIf - Parti 3 - paragrafu 3 - subparagrafu 1  

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. jinforma lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru fejn huwa rreġistrat (kif 
imsemmi fl-Artikolu 6(6)) bl-ewwel użu 
tal-awtorizzazzjoni mhux aktar tard minn 
30 ġurnata wara d-data tal-ewwel 
esportazzjoni;

1. jgħarraf lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru fejn huwa rreġistrat (kif 
imsemmi fl-Artikolu 6(6)) u lill-
Kummissjoni bl-ewwel użu ta’ din 
l-awtorizzazzjoni qabel id-data tal-ewwel 
esportazzjoni.

Ir-rekwiżiti ta’ rrappurtar marbutin mal-
użu ta’ din l-awtorizzazzjoni, u l-
informazzjoni addizzjonali li l-Istat 
Membru minn fejn issir l-esportazzjoni 
jista’ jesiġi dwar oġġetti esportati skont 
din l-awtorizzazzjoni, huma ddefiniti mill-
Istati Membri.
Stat Membru jista’ jirrikjedi li l-
esportaturi stabbiliti f’dak l-Istat Membru 
jirreġistraw qabel l-ewwel użu tal-
awtorizzazzjoni. Ir-reġistrazzjoni għandha 
tkun awtomatika u l-awtorità kompetenti 
għandha tgħarraf lill-esportatur li din 
tkun waslitilha, mingħajr dewmien u 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ 
xogħol wara li tkun waslitilha t-talba għal 
reġistrazzjoni.
Fejn ikun applikabbli, ir-rekwiżiti 
stipulati fit-tieni u t-tielet subparagrafi ta’ 
dan il-paragrafu għandhom ikunu bbażati 
fuq dawk definiti għall-użu ta’ 
awtorizzazzjonijiet ġenerali għall-
esportazzjoni nazzjonali mogħtija minn 
dawk l-Istati Membri li jipprevedu dawn l-
awtorizzazzjonijiet.
L-Istati Membri għandhom jgħarrfu lill-
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Kummissjoni dwar il-mekkaniżmu ta’ 
notifika magħżul għal din l-
Awtorizzazzjoni ġenerali għall-
esportazzjoni. Il-Kummissjoni għandha 
tippubblika l-informazzjoni li tkun ġiet 
mgħarrfa lilha fis-Serje C tal-Ġurnal 
Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Dan ma jsemmix l-obbligu għall-esportaturi li, kull sitt xhur, jinfurmaw lill-awtoritajiet tal-
Istati Membri u lill-Kummissjoni, u għaldaqstant inaqqas il-piż amministrattiv. L-aħħar żewġ 
sentenzi jirreferu wkoll għall-aħħar test maqbul mill-Istati Membri.

Emenda 37
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIg – Parti 2 – Il-Pajjiżi ta' Destinazzjoni  

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

l-Arġentina; il-Bangladexx, il-Beliże, il-
Benin, il-Bolivja, il-Brażil; il-Kamerun, 
iċ-Ċili; il-Gżira Cook, il-Kosta Rika;
Dominika, l-Ekwador, El Salvador, il-
Fiġi, il-Ġorġja, il-Gujana, l-Indja, il-
Lesoto, il-Maldivi, il-Mawrizju, il-
Messiku, in-Namibja, in-Nikaragwa, l-
Oman, il-Panama, il-Paragwaj, ir-Russja, 
St Lucia, is-Seychelles, il-Peru, Sri 
Lanka, l-Afrika t'Isfel; is-Sważiland, it-
Turkija; l-Urugwaj, l-Ukraina; ir-
Repubblika tal-Korea.

l-Arġentina
il-Kroazja
l-Islanda
il-Korea t’Isfel
it-Turkija
l-Ukraina.

Or. en

Ġustifikazzjoni

L-oġġetti EU007 għandhom jiġu esportati biss lejn dawk id-destinazzjonijiet li kien hemm qbil 
u kunsens dwarhom fost l-Istati Membri.
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Emenda 38
Reinhard Bütikofer

Proposta għal regolament – att li jemenda
Anness IIg - Parti 3 - paragrafu 4 - subparagrafu 1  

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. jinforma lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru fejn huwa rreġistrat (kif 
imsemmi fl-Artikolu 6(6)) bl-ewwel użu 
tal-awtorizzazzjoni mhux aktar tard minn 
30 ġurnata wara d-data tal-ewwel 
esportazzjoni;

(1) jgħarraf lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru fejn huwa rreġistrat (kif 
imsemmi fl-Artikolu 6(6)) u lill-
Kummissjoni bl-ewwel użu ta’ din 
l-awtorizzazzjoni qabel id-data tal-ewwel 
esportazzjoni.
Ir-rekwiżiti ta’ rrappurtar marbutin mal-
użu ta’ din l-awtorizzazzjoni, u l-
informazzjoni addizzjonali li l-Istat 
Membru minn fejn issir l-esportazzjoni 
jista’ jesiġi dwar oġġetti esportati skont 
din l-awtorizzazzjoni, huma ddefiniti mill-
Istati Membri.
Stat Membru jista’ jirrikjedi li l-
esportaturi stabbiliti f’dak l-Istat Membru 
jirreġistraw qabel l-ewwel użu tal-
awtorizzazzjoni. Ir-reġistrazzjoni għandha 
tkun awtomatika u l-awtorità kompetenti 
għandha tgħarraf lill-esportatur li din 
tkun waslitilha, mingħajr dewmien u 
mhux aktar tard minn għaxart ijiem ta’ 
xogħol wara li tkun waslitilha t-talba għal 
reġistrazzjoni.
Fejn ikun applikabbli ir-rekwiżiti stipulati 
fit-tieni u t-tielet subparagrafi ta’ dan il-
paragrafu għandhom ikunu bbażati fuq 
dawk definiti għall-użu ta’ 
awtorizzazzjonijiet ġenerali għall-
esportazzjoni nazzjonali mogħtija minn 
dawk l-Istati Membri li jipprevedu dawn l-
awtorizzazzjonijiet.
L-Istati Membri għandhom jgħarrfu lill-
Kummissjoni dwar il-mekkaniżmu ta’ 
notifika magħżul għal din l-
Awtorizzazzjoni ġenerali għall-
esportazzjoni. Il-Kummissjoni għandha 
tippubblika l-informazzjoni li tkun ġiet 
mgħarrfa lilha fis-Serje C ta’ Il-Ġurnal 
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Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea.

Or. en

Ġustifikazzjoni

Dan ma jsemmix l-obbligu għall-esportaturi li, kull sitt xhur, jinfurmaw lill-awtoritajiet tal-
Istati Membri u lill-Kummissjoni, u għaldaqstant inaqqas il-piż amministrattiv. L-aħħar żewġ 
sentenzi jirreferu wkoll għall-aħħar test maqbul mill-Istati Membri.


